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Аннотация

Рассмотрено использование современных технологий в преподавании английского языка и английской литературы в средней школе: проектная технология, коммуникативно-развивающая технология, информационно-коммуникативная технология. Рассмотрена роль современных технологий в формировании и совершенствовании лингвистических навыков учащихся в средней школе.
_________________
Иностранный язык, так же как и родной язык, должен быть средством общения. При отборе современных методов обучения необходимо учитывать предъявляемые к ним критерии.

Современные методы должны:

· создавать атмосферу, в которой ученик чувствует себя свободно, стимулировать интересы ученика, развивать у него желание практически пользо​ваться иностранным языком, активизировать ученика, делая его главным действующим лицом в учеб​ном процессе;

· учить работать над языком самостоятельно, обеспечивать дифференциа​цию и индивидуализацию учебного процесса;

· предусматривать различные формы работы в классе: индивидуальную, групповую и коллективную, стимулировать активность учеников, их само​стоятельность и творчество.

Усваиваемый с помощью таких методов иностранный язык должен вос​приниматься как инструмент и средство общения.

В этой связи большой интерес представляет проектная технология: выполнение проектных работ, а также упражнений и заданий, направленных на взаимодействие учащихся.

Современные УМК предполагают выполнение проектов по окончании изучения каждого раздела учебника. Большую значимость старшеклассников приобрели проекты «Моя жизнь», «История моей страны», «Мой любимый актер», «Мое любимое телешоу», «Известные исследователи», «Автомобиль в нашей жизни», «Наши любимые кинофильмы», «Передаем последние новости», «Проблемная страница» и другие.

Рекомендуется выполнение как малых, так и больших проектов, которые могут быть представлены в форме реферата, праздничной стенгазеты, театрализованной постановки, музыкальной композиции, экскурсии по школьному музею или по родному городу.

Среди больших проектов учащихся нашей школы, выполненных за последнее время, можно назвать рождественские и новогодние стенгазеты, экскурсию «Казанский Кремль и царица Сююмбике», исследовательскую работу «Роман Оскара Уайльда «Портрет Дориана Грея» и использованные в нем фразеологические единицы», театрально-музыкальную композицию «Веселого Рождества» и другие.

Достаточно интересной была проектная работа «Александр Пушкин и Казань 1833 года», которую мы превратили в спектакль.

Также учащиеся выполняют проекты по английской литературе. К ним можно отнести проектные работы «Жизнь и творчество Роберта Бернса», «Поэзия Джорджа Байрона», «Чарльз Диккенс и реализм XIX века» и другие.

Одной из основных технологий в процессе обучения иностранному языку является коммуникативно-развивающая технология. 

Все направления обучения учащихся говорению ставили своей целью научить их практически пользоваться языком. Одним из принципов коммуникативно-развивающей технологии обучения иностранному языку является принцип речемыслительной активности.

Работа с диалогом-образцом ориентирована на овладение образцовыми высказываниями на иностранном языке. Пошаговое обучение ориентировано на формирование навыков и умений конструирования диалога в разных ситуациях. Создание ситуаций общения предполагает овладение навыками и умениями, необходимыми для реализации ситуаций общения в соответствии с коммуникативными задачами учащихся.

В настоящее время большую помощь в обучении иностранному языку оказывает использование информационно-коммуникационной технологии: компьютерная технология, презентации и Интернет-ресурсы.
Использование компьютеров на уроках иностранного языка повышает мотивацию и познавательную активность учащихся всех возрастов, раскрывает резервы учебного процесса, расширяет кругозор учащихся и дидактические возможности учителя. Использование мультимедийных средств помогает реализовать личностно-ориентированный подход в обучении, обеспечивает индивидуализацию и дифференциацию с учетом особенностей детей, их уровня обученности, склонностей. Изучение английского языка с помощью компьютерных программ вызывает огромный интерес у учащихся.

Кроме того, компьютер позволяет полностью устранить одну из важнейших причин отрицательного отношения к учебе - неуспех, обусловленный непониманием материала или пробелом в знаниях. Именно этот аспект и предусмотрен авторами многих компьютерных обучающих программ. Обучаемому предоставлена возможность использовать различные справочные пособия и словари, которые легко можно вызвать на экран.

Преподавание элективных курсов по иностранному языку в старших классах средней школы, несомненно, ориентирует учащихся на углубленное изучение иностранного языка, который за последнее время приобрел абсолютно иной статус в средней школе. Так, в нашей школе № 112 с углубленным изучением отдельных предметов имеются классы физико-математического и филологического профиля. Для учащихся 10а и 11а классов филологического профиля преподаются следующие элективные курсы по английскому языку: «Английская литература 16-20 веков», «Деловой английский», Технический перевод», «Страноведение».

Нами была разработана авторская программа по английской литературе – «Учебно-дидактическое пособие по английской литературе 16-20 веков», по которой ведется преподавание этого элективного курса. Программа рассчитана на 34 часа. На уроках английской литературы учащиеся знакомятся  с литературными произведениями наиболее известных английских поэтов и писателей, что в свою очередь также способствует формированию их межкультурной компетенции. В нашей авторской программе рассматривается развитие английской литературы, начиная с англо-саксонского периода, т.е.с середины V века н.э. Далее рассматривается англо-норманский период, эпоха Просвещения, литература XV века, эпоха Возрождения, эпоха Романтизма, за которой следует эпоха Реализма XIX века. Далее рассматривается литература XX века.

Большой интерес у учащихся вызывает литературная  деятельность Вильяма Шекспира, относящаяся к эпохе Возрождения, его сонеты, трагедии «Ромео и Джульетта», «Гамлет», стихотворение «Весь мир-театр», включенные в программу элективного курса. Что касается сонетов В.Шекспира, наиболее подробно изучается сонет  92 -  «Кто хвалится родством своим со знатью…». Названный сонет выучивается учащимися наизусть. Также наизусть учащиеся учат несколько строф из монолога Гамлета и строфы из стихотворения «Весь мир – театр». При изучении трагедии «Ромео и Джульетта» на уроке демонстрируется художественный фильм на английском языке с Леонардо ди Каприо в роли Ромео. Не меньший интерес представляет собой для учащихся поэзия Роберта Бернса, Джорджа Гордона Байрона, а также английские баллады. В 11а классе программой предусмотрено изучение литературной деятельности Чарльза Диккенса. Вильяма Теккерея, Бернарда Шоу, Оскара Уайльда, Джона Голсуорси.

Учащиеся филологического профиля  также проявляют достаточно большой интерес к изучению элективного курса английского языка «Деловой английский». Программа этого курса рассчитана на 17 часов. За основу нами был взят учебник «Деловой английский. Интенсивный курс» авторы С.Л.Володина, Г.А. Волокитина, И.Л. Годкина и др. Названное учебное пособие включает в себя большое количество познавательного материала, а предложенные в нем упражнения способствуют развитию у учащихся коммуникативной компетенции, умения вести деловые дискуссии и переговоры и общаться с деловыми партнерами.

Достаточно близким по своему характеру, целям и задачам к элективному курсу «Деловой английский» является, на наш взгляд, элективный курс английского языка «Технический перевод». Программа этого курса также рассчитана на 17 часов. За основу этого курса нами был взят учебник «Технический перевод в средней школе», автор Д.И. Чебурашкин. При прохождении названного элективного курса учащиеся знакомятся, прежде всего, с самим понятием «технический перевод», а также с грамматическими и лексическими особенностями технического текста.
___________________________________
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